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Use and interchangeablity of third-person and demonstrative pronouns in Old
English: towards a better understanding of the development of they
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The ﬁurpose of this research was to reconsider the origin of they. It has
traditionally been assumed that Modern English they has its origin in the 0ld Norse counterparts,
which were borrowed or imposed as a result of intimate Anglo-Norse contact in the Danelaw. On the
other hand, the possibility that the plural forms of Old English demonstrative se were the origin of
they has been put forward mainly from phonological and morphological perspectives. No matter which
of the two origins is considered, better understanding of the use of se is necessary to make more
explicit the process of the development of they. Little, however, has been investigated on the
details of the use of se and its interchangeability with the third-person pronoun.

This research focused on the early stages of the development of they, especially looking at
biblical interlinear glosses and translations, and gained several noteworthy results possibly
leading to a better understanding of the development of they.



L C—19, F-19—-1, 2—19 (@)
. AFFEBHAG B H DT 5

*ﬂxﬁ’] I they BT L REEARMRATIOEATZ L ZEZ BTV 5, PHSHEGREREOMEALT
BH 0, 9 AL DT —rn—Hilkicks T 527 a7 VU NET— U NOBE TR
\ZE D HAF L DM D SFERAM (e.g., Baugh and Cable, 2002) . & LT, HHEFEARMLFAD R
T KA LD [E PR S A (R L7 &0 D TR EDEE (therapeutic motivation) (e.g., Werner,
1991; Durkin, 2014) NERICHDH EZEZ LN TN D,

— T AEANE WD ELSMIZRBER O H TIEAR < il SEFE ORI F OB I (ba, para, pam)
25 they B D 38322 12 Bl - 7= AT REME & 454 S LT U 5 (e.g., Sweet, 1892; Ogura, 2001; A%, 2012)
DFE Y| [FFREBEREREOTZOICERKMIC, £720F, 4G E = A4 T O m#E OFEEE
PP TN D T2 DI EERRAICIE ZEMA L, B TIXZ ORMANE /v REEOZE TR
TERERIIZ b 52 1T | they RIDFEEIZ SR ~To, LWVWHEZXTH D, ﬁ%&@hrﬁ%ﬂ@
BG-Z XFFd DL E LT, D =X b - 37 Y B EITIE, pa OMFHE L LT pege &5
they Z A8 X 2 RB I N B3 A T2 (Forster, 1941, 1942; Ogura, 2001) ,

ZOHDOFEIZBEMT D &, WHGERY E I I0 P IEGENCALE S S TR E o 72 they MY
ﬁ%ﬁC%TL\mﬁﬁ@bi?:%%@WWCWOTﬁbé Z D7 vt 2T BT
V& LT, they IR ZEIT 2 W ORI A ZE L 727217 T <L ETIEFRIE, RICEBHKE, K
BITRHEIE & 5 K 9 IC=BePE (three phases) Z k7= Z &AM ST (Lass 1992, 2006)

BREEENONE V) ZLIZOWTII A R AN 505, — AN, FRIE L 2z =T
2 8EA O JEIT ORI THAMAEAEATZ Z LIC KV BEOKJINHE L S RolembiZeEZ BN
TV % (Werner, 1991; Howe, 1996; Durkin, 2014) . F£7-. O LWEES O IZR 2 E K
ELTHEHETIER 272D, WINBEASNERREZICEN D T2 RO NS 2L
IZOWTH 72O OEam =45 (Werner, 1991; Howe, 1996)

ZOXEIT, EEERICEBWTREREIO—>TH S they BOFEEBMRITH L Tl x 72 7]
REPER AR WM ER S LTV D b OO, BAMT b RIER R RIZH 2 IR ERLNTED
TR E NS Ritt (2003) DUTOFEICH DL 512, TOEREBIZELZLS Do TR,

While missing from no major handbook, however, the story how Scandinavian pronouns found their
way into English has not been subject to as many detailed and systematic treatments as one would expect.
(Ritt, 2003, 280)

Db, BEORMMTH D HIEEH ORI OV TIFFICT —F RE T, T OERERITHICR
HThD,

PED XD 72855, they BIOREBBEOMINITE TIXEBET — X OFREPMLE T, FF
(2, B SR O A4 &R RAFIDOMER ORILE B SCT 2 2 EBRAIRTH Y |
Flo, O LT —FICHESWT EBRD L 9 2pkkx 2 vl REMEIIRGES N D LER B D EE X T,

2. WHEEDHK
AMFFETIL, th-TEDOREOE —BEFETHY, >, ZThETOE ZABMMENRELTWVD

HFEINCE R Z S T T, th-BREOERN & & ifid - o L7z, Frlo, B0 AFMRAFO
i/ & they BWAKGETH D L THITZEDOHBE THD LEZ STV DRI T O ORI
ZRZEL, ZORUPOUTO=ZRIZONTTELREITHLMMNILE S & LT,



(a) = AFEEIEBUER D h-TED S th-TEIZAT U 7= B K XA 7

(b) th-TEDFRFEAZAJREICLIZIRIZED LS b D7D

(¢) P2 BICHTAFERCHRICIAENVZIEDL IR BEDTHY ., F/-. POBREDOHLOD
THo=0

FNENDOHENEDTEMIUTO LB ThH D,

(@) &/ REEN S OMAGEDLRNIIFEEN, ZOREDITONVTEX L L EBIZ, WTRICL
Th, FHUTERE LN TN D L5 BRMEIZHES < (need-based) £t/ dhy, LFTLHEHT
X7 WBEFE RO EE 2 T,

(b) th-IEOEE EOHMBUIME 22HThHh D, LML, /0 REEND & ORI Clo i 5E
DFRFRNDIE > TE Y | f /b FEEEAGEITHZE < CRIZBN D, EAICE D FEIZLTHN
FIFEGEIZ L TH, REFADNRT XA LO—HNET D LN ZLIFRERE(ITHY AT L
SRR 7= & FHEEND DT (Durkin, 2014), FORMAEZLE LIz, FrC, B4R
AL TN ISAEN TV o 72722 HIE, Werner (1991) 2N FAEL 72 L 512, R4 & AR
RAFADEK « EEEEOESWREWIRH 21T THH, ZORBMIELT,

(0) AT TR M IND L 51 (eg. BEH,2012), o/ /L REEORE N RNIEE (/ —
Yo7 VT) &L TORBENRBOMEE (V=X - H 7Y r) R (v —7) TiE, they Al
DFEE D DWW (R, R ) 1TRkA IR R L B2 BND, Fio, [ UHUR T H R
WK THRBUIERZR D Z R TPRHEND, 9 LR, FEOMEL G HREE LT,

3. WO IE

AHFFEIZRB DT, BT F A MIBT 2 A4 &R T O W 1 ORRED i b B
ERETholz, LIPLAENRL, ZRENDFEOGA, SHESEEZFRLH7200 TIE, EoRERE
WCEBERHST-O0E R 5 Z L3 LY, £ 2T, AFETIE, HREM O Z 7 55k
FESNTATHNEMZ EICFIA L, 77 VB4 & 2t 2 EEE O B R O XHG & F4
MY & LT, AP LR RRATIOER - EEOHEBEDE SV ZMGE LT, B L LTI
BT XA NOKEIAREBER (BZELRESH) . BFEE (Dictionary of Old English Corpus 72 &)
ZOFR LT,

AWFZETIE, £ 9 S>OEELTHIE CUIFRR) OFER R A2 A7z, RO Z 5 &
L7zDiX, TELRETEVHIERLTHET 2720 Th b, HEHLEZDIL, 77 VFED i, ille,
ipse DFARGETH D, 77 VBT ARMUAFNT R < FICAKRIER AT TH 2 43% =550
OFEEN M S, 7272 L, T O=F8IT is<ille<ipse DNEIZHE D E < 725 (Nunn, 1927),
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ABIFSE O FH A 5 3R

HE R 2 A L IEFR

Northumbrian ¢.950 the gloss to the Lindisfarne Gospels Li
¢.950 Owun’s gloss to the Rushworth Gospels Ru?
¢.950 Durham Ritual (Only the Temporale, ff.1r-21r) RitGl

Mercian 9¢ the gloss to the Vespasian Psalter (Pss 1-50) PsGlA
c.950 Farman’s gloss to the Rushworth Gospels Rul

West Saxon c.950 the gloss to the Royal (Regius) Psalter (Pss 1-50) PsGID




¢.1000  the West Saxon Gospels (CCCC 140) WSCp

12¢ the West Saxon Gospels (Oxford, Bodleian, Hatton 38) WSH

c.1150  the gloss to the Eadwine’s Canterbury Psalter (Pss 1-50) PsGIE
*Morrell (1965), Brown et al. (1969), Kitson (2002) (Z#-><

ERESCHRICH T B s, ille, ipse DFRGRICBI L. (1) FE A & AP G OBSREEM -
FOARBL, (2) A4 FIEE G450 ZJZHE (him, heom) & /R~ 44 G E 544 bam D73 ARk
Pl. O R & EICHAE LT,

4. BFICRR
4. 1 HRRAE & A4 O 238 ATREME

R4 & AFMUA A D AR REMEIC O WTIE 2 SDOER TN E AR bz, —
X, RGO E DR TH D, T NEDBMPH > HIED ) — T U T HEDOT X
A & (Li, Ru2, RitGl) \ZBWTIX, OB EOTFA N, FRHIV AR « 7 VU HFEDOT F A
~ (PsGID, WSCp, WSH, PsGIE) \ZH~, fRfRATIOMABEN G <. LV DITEEIRICR S
ERARRATE WD HEDIEF ICE o T, ek, LilZix, i 2V REEDL DL OEAGENR <,
£z, FORNESL, GMGEELIT TR, —KELZEFEN TV DL 2 LN/ EA TR, &
fRFE VX /L REEICE L T E 255 (Pons-Sanz, 2013), TDmnHT 5L, AM4
il L HETARATFOHERIZBNW TS —ERERERH 722 LTI EZLND,

— BT AR BOEEMICHEZMTD E, /YT VT HEETTIERL, ~—V T HE
Rz ARY I VU HEOTHFAMIBWTH FREDOKNLD 2 MREEOBEFAFED Bz,
DFEY | RGN EADGEICIE, FERRAFOHEAORGNEEICE o T,

LLEOfEmMIE, HEEIcB W T, EoFFICELTH, R R4AH & AR TN —ED
RREAREMEDN o1 Z & Fo, I /v REEDRBED K/NID 0 BT they R A2 T AN DR
HARH o722 &R INT,

4. 2 HEEAEI him & heom DOff

Z DI HOWTIE, RBIEIOSTHROW., Li, PsGIA, Rul, PsGID, WSCp, WSH % AW\ CiT - 72, & D
FER, Li Tk, Bk, B3 him OBEHVDLIN, ~— VT H5e Uz A B I VU HED
SR (D FE D Li PIAN) Tk heom 28HW AL, FFIZ Rul, WSH TIIAEE T heom O HIZIZIE
HAMTH D Z LRS-,

RTE Tk 7= B[ & heom D434 & RFAIZE < & | Z AFRMRA G O [R]F REHZE O D=8 |
=Y T VT HE & EDMOSE TIEH 2 DR PIR OV ATREMERZE 2 bz, DE D,
=Y 7 VT HETE, ERREFOANBMUA FER (&7 L REERROFEEOM M) 73
M FERINCZ D FIE R E LR, they BIDFEEIZHOARNY | — T, OFHFEF T, %
I LB g £, bV ic, SHEEIE T heom 2N, SE 72K 912, #EED h-BlzHB T
AFMRAFADIZRE LOZEJUENEATZ DO TIT WD, EWH Z ETH D, 728, An Electronic
Linguistic Atlas of Late Mediaeval English (eLALME) THERT 5 &, HBHIPRFEHIZ hem 23+ -
R CIRIE « LK L TV DTN E X 72,

LLEDZ b | they BIDFENILE T E Y F F T2 LW )i d—J T, - T,
WD W-FIOPCOEENRMER, ZNPIERT D VI RN BRD B, ZOMKT 2D
2 - F5HI they BIDORBE DR X, BEFEMERIZORN o720 LRV &V ) Z EARFS
iz,



4. 3 KAFE
PLEOFERIT, ERSOFS 0iEE S & iR (Kozuka, 2019; /N, 2022; Kozuka, FIRIH) 12
TAFK LT,
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FEHBEE Q012 [T A7 DA 7T REE « TOREN ERFE~DORE] )] B
BE 3

INFEBEZE (2022) [HHFEIZHIT D him, heom, pam D43 fi—they BIOWIHEAIFRE & OB Y —

[AMEFEMFIE] 55,219 - 230, ZHEHE K FAMERBEINE SCFF IS,
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